
PENSILINA TG700  |  CANOPY TG 700

•   FINO A 1,5 METRI DI SPORGENZA DEL VETRO
 UP TO 1,5 M OF GLASS DEPTH

•   SUPPORTI IN BARRE DA 3 E 6 METRI
 SUPPORTS IN 3 OR 6 M BARS

•   TESTATO PER LE PIÙ RIGIDE CONDIZINI DI CARICO NEVE E VENTO
  TESTED TO COUNTERACT THE HARDEST CONDITIONS OF SNOW 

LOAD AND WIND FORCES

•   POSSIBILITÀ DI ILLUMINAZIONE MEDIANTE LED
 CAN BE ILLUMINATED BY LED

•   INSTALLAZIONE, REGOLAZIONE E MANUTENZIONE SEMPLICI
 EASY INSTALLATION AND MAINTENANCE

•   DOTATA DI 6 GUARNIZIONI CHE PREVENGONO 
INFILTRAZIONI DI ACQUA PIOVANA ALL’INTERNO 
DEL SUPPORTO E TRA MURO E SUPPORTO

 SUPPLIED WITH 6 WATERPROOFING GASKETS

MADE IN ITALY

COMPAS SRL | via Gobetti 21 | 20090 BUCCINASCO, MILANO | Tel. +39 02 48843894
 |  Fax +39 02 48843763 | compas@compas-srl.it | www.compas-srl.it

RAPPORTO DI PROVA • DISPONIBILE SU RICHIESTA
TEST REPORT • AVAILABLE ON REQUEST

Pensilina durante il test: viene simulato il carico 
neve corrispondente alle zone alpine, in foto, una 
pensilina con applicato un carico totale di 300 kg 
(corrispondenti a 165 kg/m^ 2).
Canopy during the test: the snow load is corresponding 
to the alpine areas, in photo, a canopy with a total load 
of 300 kg (corresponding to 165 kg / m^ 2).

Pensilina prima del test, il sistema è stato testato 
con una sporgenza massima del vetro di 1,5 m.
Canopy before the test, the system has been tested 
with a maximum protrusion of 1.5 M glass.

LA PENSILINA COMPAS È PROGETTATA E TESTATA PER RESISTERE ALLE PIÙ ESTREME CONDIZIONI DI 
CARICO NEVE E SPINTA DEL VENTO. PRESSO L’ISTITUTO GIORDANO SONO STATI ESEGUITI I TEST DI 
CARICO UNIFORMEMENTE DISTRIBUITO SECONDO IL D.M. 17 GENNAIO 2018.
COMPAS CANOPY IS DEVELOPED AND TESTED TO COUNTERACT THE HARDEST CONDITIONS OF SNOW 
LOAD AND WIND FORCES. ACCORDING TO D.M. 17 JANUARY 2018, UNIFORM LOAD TESTS WERE 
PERFORMED AT ISTITUTO GIORDANO. 
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INTERASSE FORI
DISTANCE BETWEEN FIXING HOLES

1) FISSARE LE BARRE FILETTATE
FIX THE THREADED BARS

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO PENSILINA
CANOPY ASSEMBLY INSTRUCTION

3) FISSARE LA PENSILINA CON RONDELLA E DADO AUTOBLOCCANTE, OPPURE CON RONDELLA E VITE M12.
    UNA VOLTA FISSATA, INSERIRE LE GUARNIZIONI INTERNE COME RIPORTATO NELL'IMMAGINE 
   FIX THE CANOPY PROFILE WITH WASHER AND SELF-LOCKING NUT, OR WITH WASHER AND M12 SCREW.
  ONCE FIXED, INSERT THE INTERNAL GASKETS AS SHOWN IN THE IMAGE

2) INSERIRE LE PIASTRINE TRASPARENTI PORTA LED IN POLICARBONATO, GLI APPOGGI PER VETRO IN NYLON E I 
PIATTELLI FERMAVETRO. INFILARE LA GUARNIZIONE POSTERIORE NELL'APPOSITA CAVA PRESENTE NEL PROFILO, 
EVITERA' INFILTRAZIONI TRA MURO E SUPPORTO.
   INSERT THE TRANSPARENT POLYCARBONATE LED HOLDER PLATES, NYLON GLASS SUPPORTS AND NYLON 
HEXAGONAL PLATES. INSERT ALSO THE REAR WATERPROOFING GASKET IN HIS SPECIFIC CAVE IN THE PROFILE.

1500MAX 

40

100 MINIMO DAL BORDO 100 MINIMO DAL BORDO

12

12
FORARE 1 SOLA DELLE DUE LASTRE 

1200

I supporti sono predisposti con fori asolati 13x16 e interasse
250 mm, le asole garantiscono del margine di regolazione.

Lasciare sporgere la barra filettata di massimo 22 mm.
Supports are provided with 13x16 slotted holes and 250 mm
center distance, slotted holes allow an adjustment margin.

 Let the threaded bar of  maximum 22 mm protrude

INSERIRE DOPO AVER BLOCCATO LA BARRA
INSERT AFTER BLOCKING THE BAR 
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FISSARE LE BARRE FILETTATE
FIX THE THREADED BARS

LAVORAZIONI SUL VETRO STRATIFICATO TEMPERATO DI SPESSORE 10+1.52+10
DRILL THE STRATIFIED AND TEMPERATED GLASS OF THICKNESS 10 + 1.52 + 10

5 INSERIRE IL VETRO E SERRARE I PIATTELLI, INFINE INSERIRE IL CARTER DI CHIUSURA 
CON RELATIVA GUARNIZONE.
INSERT THE GLASS AND TIGHTEN THE PLATES, THEN INSERT CLOSING COVER WITH RELATIVE 
GASKET.

6 CHIUDERE LATERALMENTE CON GUARNIZIONE IMPERMEABILIZZANTE E TAPPI
(ARTICOLO TG 702).
CLOSE LATERALLY WITH WATERPROOFING GASKET AND CAPS (ARTICLE TG 702).

INSERIRE LE PIASTRINE TRASPARENTI PORTA LED IN POLICARBONATO, GLI APPOGGI 
PER VETRO IN NYLON E I PIATTELLI FERMAVETRO. INFILARE LA GUARNIZIONE POSTERIORE 
NELL’APPOSITA CAVA PRESENTE NEL PROFILO, EVITERA’ INFILTRAZIONI TRA MURO 
E SUPPORTO.
INSERT THE TRANSPARENT POLYCARBONATE LED HOLDER PLATES, NYLON GLASS SUPPORTS 
AND NYLON HEXAGONAL PLATES. INSERT ALSO THE REAR WATERPROOFING GASKET IN HIS 
SPECIFIC CAVE IN THE PROFILE.

FISSARE LA PENSILINA CON RONDELLA E DADO AUTOBLOCCANTE, OPPURE CON RONDELLA 
E VITE M12. UNA VOLTA FISSATA, INSERIRE LE GUARNIZIONI INTERNE COME RIPORTATO 
NELL’IMMAGINE.
FIX THE CANOPY PROFILE WITH WASHER AND SELF-LOCKING NUT, OR WITH WASHER AND M12 
SCREW. ONCE FIXED, INSERT THE INTERNAL GASKETS AS SHOWN IN THE IMAGE.

INTERASSE FORI
DISTANCE BETWEEN FIXING HOLES

INSERIRE DOPO AVER BLOCCATO LA BARRA
INSERT AFTER BLOCKING THE BAR

5) INSERIRE IL VETRO E SERRARE I PIATTELLI, INFINE INSERIRE IL CARTER DI CHIUSURA CON RELATIVA GUARNIZONE. 
   INSERT THE GLASS AND TIGHTEN THE PLATES, THEN INSERT CLOSING COVER WITH RELATIVE GASKET.

UTILIZZARE I 2 PIATTELLI CON PERNO DI
SICUREZZA NEI FORI REALIZZATI IN OGNI VETRO

USE 2 PLATES WITH SAFETY PIN FOR EACH GLASS

6)CHIUDERE LATERALMENTE CON GUARNIZIONE IMPERMEABILIZZANTE E TAPPI (ARTICOLO TG 702)
CLOSE LATERALLY WITH WATERPROOFING GASKET AND CAPS (ARTICLE TG 702)
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I PIATTELLI ANDRANNO DISTRIBUITI UNIFORMEMENTE
LUNGO TUTTO IL VETRO

PLACE THE PLATES UNIFORMLY ALONG ALL THE GLASS
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I supporti sono predisposti con fori asolati 13x16 e interasse 250 mm, le asole garantiscono del margine di regolazione. 
Lasciare sporgere la barra filettata di massimo 22 mm.
Supports are provided with 13x16 slotted holes and 250 mm center distance, slotted holes allow an adjustment margin. 
Let the threaded bar of  maximum 22 mm protrude


